
Nel primo tercio il gusto è amaricante con aromi che vanno dal
legno affumicato alle spezie piccanti, cenni
di caffè e cacao, echi di frutta secca. Nel secondo tercio
aumenta la sapidità, con memorie aromatiche animali,
di stallatico e cuoio bagnato. Nel terzo tercio la sapidità si
riduce ed è leggermente aspro, prevale il cuoio
e la terra, un leggero aumento del pepe, con a tratti sprazzi
balsamici di erbe alpine. Un sigaro di carattere,
la cui fumata richiede molta attenzione per poter gestire la mole
di fumo e la percezione dei suoi aromi.

The first tercio is bitter, with aromas ranging from smoked
wood to spicy spices, hints of coffee and cocoa, echoes
of dry fruit. In the second tercio the flavor increases, with
aromatic memories of courtyard animals, manure and
wet leather. In the third tercio the sapidity is reduced and
sourness rises, leather and soill prevail, pepper slightly
increases, with bursts of balsamic splashes and alpine herbs.
A cigar with personality, whose smoke requires a lot
of attention in order to manage the amount of smoke and
the perception of its aromas.
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